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١آغاز کاربرد فارسی به عنوان زبان علم

ͳ٢حسین کمال 
 ٣ترجمۀ افسانه منفرد

ای شــاخص بــرای بیــان ادبــی بــا  واســطه زبان فارسی در مقــامهجری، های سوم و چهارم  دهسطی 

میانه  های محلی فارسی متعدد شامل شمار فراوانی از گویشاز منابع  پذیرش و آمیزش عناصر زبانی

نجــوم و  ،های چنــدی در منطــق، فلســفه رساله ،و همچنین عربی سر بر آورد. افزون بر شعر درباری

، زمانی، نوشتن مطالب علمی به فارسی فعالیتی جــدی شــد ۀآمد. در این باز پزشکی به فارسی پدید

اهمیت در حاشیۀ تاریخ  ، و کمینرامویپ ،ای فرعی قط به عنوان پدیدهنه ف آن فی نفسه و ۀکه باید دربار

از فارسی به عنوان زبان  نکردنیا  کردن یک راه برای توضیح استفاده .شود اسلامی مطالعهدورۀ  علوم

ن ایــن ناهای حمایتی است که پشتیبا پیوند میان کار نوشتن و شبکهو در علم، برجسته کردن  برگزیده

های خاصی در زمان یا مکانی صورت گرفــت کــه نویســندگان  موضوع ۀبودند، نوشتن دربارفعالیت 

فتنــد. اســتنتاج نقــش یاگری در دربار یــا خــارج از آن یتمند و پشتیبانان حما بالقوه خوانندگان علاقه

بتنــی مرداشت متــداول ب زبان فارسی به عنوان زبان علم در مقابل ظهورامیان به عنوان دلیل ۀ حشبک

دســت بــالا را در  ،برتــری ذاتــی فارســی تــاکنون ۀدربار هایی ملیتی و انگاشت- های قومیتی گمانهر ب

  .است هتوضیح این پیشرفت عظیم داشت

گــردد و در خراســان  بــاز مــی هجری سوم ۀدسهای شکل نوین زبان فارسی (فارسی نو) به  ریشه

 کســتانبدارد و تــا مرزهــای شــرقی ازاکنون در شمال شرق ایران قــرار  ای که ناحیه - است  آغاز شده

از افغانســتان، پاکســتان، هــایی  بخــشچنین خراسان بزرگتــر شــامل  است. هم امروزی گسترده شده

ان بز به عنوان هجریفارسی پدید آمده تا اواخر سدۀ پنجم . شد ترکمنستان و تاجیکستان امروزی می

ســند و  ۀسرزمینی که در شرق تــا در .سرعت گسترش یافت هاز این قلمرو ب ،ادبی جهان وسیع ایرانی

 ای است از: این مقاله ترجمه .١
Kamaly, Hossein, “The Emergence of Persian as a Language of Science”, in Routledge Handbook on the Sciences 

in Islamicate Societies, ed. by Sonja Brentjes, Routledge, London and New York, 2022. 
 hkamaly@hartfordinternational.eduاستاد مطالعات اسلامی و ادیان در دانشگاه هارتفورد،  .٢
afsanehmonfared55@gmail.comمؤلف، مترجم و پژوهشگر آزاد،  .٣
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 و در جنوب تارود ارس در غرب و امروزی، در شمال تا رود جیحون در شرق  در غرب تا آذربایجان

 .یافت تداد میدر شرق و شیراز در غرب ام سیستان

 ظهور فارسͳ نوین ۀتفاسیر دربار

هــا  گران تــا مــدتپژوهشــ بــرای ی و گسترش سریع شکل جدیــدی از زبــان فارســیجبر آمدن تدری

ایــن پدیــده را بــه  مــیلادی بیســتم ۀدر اوایــل ســدم) ١٩٢٦- ۱۸۶۲ه بود. ادوارد بــراون (معمایی شد

مــرتبط  مستقل از خلافت عباسی در بغداد های پارسی در خراسان خودمختار یا نیمه برآمدن خاندان

صفاریان و سامانیان مستقل  های نیمه سلسلهحکومت  در ][زبان فارسی«او می نویسد:  .دانست می

  .»ادبی آغاز کرده بود در روزگار حاکمیت طاهریان کارکرد خود را به عنوان زبان و حتی پیشتر

های  کند و نسل از زبان فارسی لحاظ می بندی خود می را در طبقهقوو  ختیشنا براون عناصر زبان

ادیــب اند.  او تأسی جسته بومی ازخاورشناسان غربی و نیز پژوهشگران  بعدی نویسندگان، از جمله

خــود، معتبــر را در پــژوهش  یمشــابه ۀاندیشــ ش]۱۳۳۰- ١٢٦٥[بهــار الشــعرای]  ، [ملــکایرانــی

شر شد، پیشــنهاد و طــرح خورشیدی منت۱۳۲۱که نخست در  ر فارسینثتاریخ تطور یا  شناسی سبک

اســتاد دانشــگاه  ش)،١٣٧٨- ١٣٠٢( کــوب بهــار، زریــن در همان چارچوب زمانی براون و .کند می

ای بــین  آن بــه دوره کــه عنــوان دو قــرن ســکوترطرفدار و تأثیرگذار تألیف کرد به نــام کتابی پ تهران،

ق) ۲۰۵وظهــور طاهریــان در خراســان (ح ) ق۱۵قادســیه (ح  شکست سپاهیان ساسانی در جنــگ

 : تارسی پرداخته اسف ملی زبان- های قومی یشهکند. او در این اثر به توضیح ر اشاره می

 وسیســتان ، هــای طــولانی در ســال ظالمانــۀ اعــراب تحمل رنج تحــت حاکمیــت با

طور انحصاری و ویژه در  همسلط که ب برای استقلال آماده شدند ... قدرت ]خراسان[

هــای ایرانیــان بــاز  و در همه جا از حمله در بغداد به دســت اختیار اعراب بود، اکنون

را طلســم تــدریج  هبــ ،شــده بــود »قرن ســکوت دو«دچار زبان ایرانیان که  .گشت می

 ).۲۹۲- ۲۹۱، ص ۱۳۳۴کوب،  (زرین شکست می

روســت.  ههای چنــدی روبــ چالش های زبان فارسی به عنوان یک زبان ادبی با این تفسیر از ریشه

ایــن  .نخستین و پیشتر از زبان فارسی بیرون از محیط دربــاریهای  نخست، نادیده انگاشتن استفاده

بســیار پیشــتر از پیــدایش  رامحلیفضیح اینکه چگونه زبان فارسی به عنوان یک گویش در تو گزارش

 ۀتــرین سلســل در توضیح این واقعیت که قــدیم تفسیراین . زبان ادبی درباری رواج یافت، نارساست

 فارسی نداشــتند نــاموفق اســت ای به هیچ علاقه ق)٢٥٩- ٢٠٥کـ ایرانی، طاهریان (ح مستقل نیمه

حمایــت از  ) بــااهریــان (ایرانــیطدهــد کــه  . در واقع، شواهد نشان می)٧٩ص  ،١٣٤٥(صدیقی، 

برای پیشرفت ادبیات فارسی مانع ایجاد کردند.  ،های فارسی نوشته نکردن از ربی و حمایتعادبیات 



 

  

٩۶ 

بی می زرین کوب به و ن، بهاروبرا همچنــین  زبان نبودند. آنها یطاهری فارس یانتند که دربارنسدا خو

 
ً
نــدرت  هبــق) ٤٤٦- ٣٣٣بویه (حکـ  آل ،های ایرانی قدرتمند اند که دیگر سلسله توجه کردهاحتمالا

ســامانی ۀ کردنــد. حتــی سلســل از آثار فارسی حمایت مــی هجریچهارم  ۀخود در سد اوج ۀدور در

وارثــان تحــت شــاهان ساســانی ایرانشــهر معرفــی  ، فرمانروایانی کــه خــود راق)٣٩٥- ٢٠٣ـ (حک

بــه فارســی  عربــی را ق)٣٣١- ٣٠١(حکـــ  رسد تا پیش از حکومت نصــر دوم یم کردند، به نظر می

مناسبات سیاســی، اقتصــادی و فرهنگــی ، گرایانه ملی- دادند. افزون بر این، دیدگاه قومی ترجیح می

 هــای کــرد. گــزارش و خلافت در بغداد را بیش از حد ســاده مــی های محلی در خراسان میان سلسله

بــا خلیفــه  ق)۵۸۲ - ۳۶۶(حکـــ  دهد که طاهریان، ســامانیان و غزنویــان تاریخی آشکارا نشان می

بــه عنــوان  گرایانه که بیان ادبی به زبان فارســی را ملی- سرانجام، توضیح قومی. ورزیدند دشمنی نمی

اســاس برتــری  گــاه گــاه ادعاهــای بــی، می کند اعراب برجسته می ۀای برای آزادی از قید سلط وسیله

 است. بیشــتر از یــک ســده پــس از ها و دیگران را مطرح کرده ها، هندی ترک بر اننژادی یا قومی ایرانی

روزی از پیــدایش و برآمــدن زبــان  هکوب، ارزیابی بــ پس از کتاب زرین ها هراون و دهمانۀ باثر پیشگا

 غیردربــاری را کــه تــا آن زمــان مشــاهده ۀهــای اولیــ مهمی از نوشــته های هنمونوادبیات فارسی باید 

 به دست دهد.تری  و تصویر نظری معقول عرضه کند است شده

 مورخ جامعه
ً
اقتصــادی جــایگزینی بــرای پیــدایش - اجتماعیۀ شناس، ریچارد بولت فرضی اخیرا

تجاری شهری و تبادلات فرهنگــی  های بولت با تمرکز بر رشد شبکه. استکرده فارسی نوین مطرح 

زبان فارسی بــه عنــوان  ارتباط با همتایانشان به اصلاحرم بازرگانان مسلمان به بم دهد که نیاز نظر می

 .دیگر منجر شد ایه به زبان متکلمی قوامزبان مشترک ا

عبــارات  هــا و از تبارهای چندگانــه و اخــتلاط واژه این زبان بومی هجریدوم و سوم  های دهسدر 

، بلخــی ،دیغوی، ســشــامل پــارتی، پهلــ واژگان از چند زبان فارسی میانــه ۀبرگرفته از عربی با دایر

های رایــج در نقــاط  زبان نادیده انگاشتن اختلافات بین یابد. تکامل مییغنابی  خوارزمی، طخاری و

ایــن بــرخلاف  .موجب کاراتر شدن زبان مشترک شد تر ساده و ساختار دستور زبانمختلف، با ایجاد 

یافت شده در یــک  ختیاشن های زبان ملی گرایانه، ویژگی- قومی ضیۀفر، اقتصادی- نظرگاه اجتماعی

 ه شــدرا کــه در ترکســتان چــین از خــاک بیــرون آورد هجــریدوم  ۀســد میانۀاز اوایل تا  سند تجاری

و  مشــترک نمــادینیــک مخــرج  ،خــط عربــی بــا پــذیرشدر همین زمــان  .دهد یمآسانی توضیح  به

 ١الشعاع قرار دادن گوناگونی نوشتاری فارسی میانه ایجاد شد. تحت ای برای وسیله
از فارسی به عنــوان زبــانی بــرای  های حمایتی در ظهور و استفاده شبکه تأثیربرای برجسته کردن 

                                                       
  ).ش۱۳۵۷دقی (ابیشتر، بنگرید به ص ختیشنا تحلیل زبانو برای تجزیه  .١
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عقیدتی اذعــان  و ختیشنا سیاسی، اقتصادی، زبان ۀتنید عوامل در هم باید به نقش علمیهای  نوشته

بــا  هــای تــاریخی پیشــرفت ۀانگارانــ حمایتی، با تقلیل ســاده های زیابی وجود و قدرت شبکهرکرد. ا

 .کند ملی گرایانه مقابله می- های قومیتی پنداره
 ،روند تلفیق و یکنواختی دینــی های حامی نویسنده به فهم بهتر پیگیری تشکیل و عملکرد شبکه

افزون بر ایــن، ایــن امــر . شود در خراسان منجر می هجریدوم تا پنجم  های در سده سیاسی و زبانی

فارسی در مقام زبان ادبی در قلمروهایی که ساکنان آنها  گستردۀ زبان دهد برای پذیرش توضیحی می

 ،بود. در عــین حــال ها هند و آناتولی گفتند که چشمگیرترین این سرزمین فارسی سخن نمی به زبان

اب برتــری زبــانی یــا ب مناقشات جانبدارانه در های حمایتی تحلیل تاریخی از برآمدن و سقوط شبکه

 .کند هم نفوذ کرده، غیرضروری می عاصرم قومی را که تا برخی آثار

 های حمایتͳ در ظهور فارسͳ به عنوان زبانͳ برای پژوهش نقش شبه

نخست ظهور فارسی نو به عنــوان زبــان ۀ های حمایتی در خراسان طی مرحل در این بخش، بر شبکه

و  طهمطالعات دیگری برای آن هنگامی که در آن زبان فارسی یک واس. میشو متمرکز می علمیمتون 

در شــمال غــرب  شامل زمانهایی در آناتولی ،های علمی شد، لازم است ای برای نوشته زبان برجسته

این زبــان  هجری کهنهم  ۀدر سد ،هایی در خاور زمین و سرزمینهجری تم شهفتم و ه ۀددر سایران 

 های هصــفوی در ســد ۀایــران دور در ؛تیموریان گرفــت قلمروای در هرات و دیگر شهرهای  تازهجان 

 های در ســده )هنــد، گورکانیــان تیموریــان(تحت حاکمیت بابریــان  در هند هجری ودهم و یازدهم 

 هجری.  دهم تا دوازدهم
زبــان بــا اصــلیت شــهری در  یفارســ ای از مســلمانان فرهیخته ۀ، رشد طبقهجریچهارم  ۀتا سد

های حمایتی فرمانروایان سامانی هموار ساخته بود. ایــن  نمونه خراسان راه را برای تغییری بنیادین در

محلــی  های بخشی از دربار و نخبگان ادبی و فرهنگی و حساسیتق الحاق علائ یکسانی وتغییر در 

گوی پیشگامی را از شهرها یا روستاهایی  فارسی دربار سامانیان شاعران ق۳۲۰منعکس شد. تا سال 

ق) ۳۳۹(ســمرقندی ، رودکــی ) ق۳۲۴( بلخیچون شهید کرد. شاعرانی جذب در سراسر خراسان 

ی را بــه وممنظــو ور ثمن تألیف آثار فارسیشاهان، شاهزادگان و وزیران  ق).۳۰۳ابوشکور بلخی (ت 

 .دادند سفارش میآنان 
- ١٢٨٤(مرحــوم صــدیقی  .فراتــر رفــت اربــسامانی حمایت از ادبیــات و در ۀبا این همه در دور

پیش یا در طول سدۀ چهارم هجــری  ای که اولیهتوصیفی از آثار  هرستیاز دانشگاه تهران فش) ١٣٧١

فهرســت صــدیقی نشــان  تــر دقیــقده بود، منتشر کرد. بررسی ش ترجمه به فارسیبه فارسی نوشته یا 

دیگــر  اســت ولــی شدهنها تحت نظارت دربار سامانی انجــام  ها و تألیف که برخی از ترجمه دهد می

 .متون بیرون از دربار حمایت شدند
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 از اصل سانسکریت، )، ۹۱- ۸۹، ص صدیقی( کلیله و دمنهای به فارسی از  ترجمه
ً
اما محتملا

 نخستبه گروه هجری دوم  ۀدر سد ق)١٤٢(د عربی ابن مقفع  ۀاساس ترجم به احتمال بیشتر بر

(هــروی،  ابومنصــور موفــق هــرویاز  الأبنیــة عــن الحقــائق الادویــة تعلق دارد. همچنــین کتــاب

 ۵۶۱ۀ دربــار ها هــا و توضــیح ای است از توصــیف که مجموعه هجریچهارم  ۀدر سدش) ١٣٨٨

ق) اهدا ۳۶۶- ۳۵۰ ـحک(نوح  نب درمان پزشکی ساده و پیچیده و به فرمانروای سامانی، منصور

ق) ۳۶۷- ۳۲۴ری (سپزشکی که حکیم می ۀاثری به شعر فارسی دربار ،مشابه به طریقیشده بود. 

ق) ٣٨٧- ٣٣١کتکین (ح بکه به سردار ســامانی، ســش) ١٣٦٦زنجانی (است  آن را تصنیف کرده

ق)؛ ۱۳۰ (دآفرید  قهرمانان محلی نظیر بهی و کارها ها آموزهروایت  ،است. در گروه دوم اهدا شده

 ).۷۴- ۷۲، ۶۳- ۶۱، ص صــدیقیاســت ( ق) آمده۲۱۸ (ده پسر آذرک زمحو ق) ۱۶۹د ع (قنالم

 درمــانکاربردی بــرای  فنون ۀهای اولیه دربار شده در بیرون از دربار شامل تصنیف دیگر نوشتهآثار 

اســت  نوشــته شــده ق۳۰۶ناشــناس کــه در ســال  ای از نویسنده الغرائب ةتحفاست نظیر  انبیمار

و پنــدهای  قصــار]کلمــات [هــای خردمندانــه  هایی از گفته ، و مجموعه)٩٦- ٩٢ص  ،صدیقی(

 .مانده به فارسی در این نــوع اســت اثر باقیترین  کهن که )ق۳۳۳ دماتریدی ( ۀمندناپدر  اخلاقی

پزشــکی کــه تــألیف آن در  ۀدربــار فارسی بزرگ ، نخستین اثربطهدایة المتعلمین في ال همچنین

 فراتر ازاولیه  ۀدور دهند که کاربردهای زبان فارسی در ها نشان می رسید. این نمونه به پایان ق۳۷۱

  .است و اشعار تغزلی بوده یحسرودن مدا

نشــیان و مو  دربــار ســامانیمشابه ذاتی های  دیگر حاکی از گرایشها و تألیفات پژوهشی  ترجمه

 مکتــب فقهــی حنفــی را دنبــال اســت؛  گان بــومی در خراســانبخنکاتبان آن با 
ً
کســانی کــه عمــدتا

ۀ اثــری عظــیم بــه نــام این همگرایی علائق مذهبی است ترجم ۀر قابل توجهی که نشاناثآ .کردند می

از قــرآن کــه ادعــا شــده بــر اســاس  طبری تفسیرۀ ترجم ،)ق۳۱۰ داز عربی به فارسی ( طبری تاریخ

نفــی از حکــیم اســحاق حفقــه  ۀای دربــار رســالهاوســت،  ١، در فهرست منابع)ی(یغمای تفسیر کبیر

، تــألیف الســواد الاعظــمنفــی دیگــر، حای از اثــر  هترجمــهجری) چهارم  ۀاول سدۀ نیم(سمرقندی 

 .است )۱۱۸ص  ،صدیقی( سمرقندی

رسمی و نوشتن مــتن  های گزارش در دربار و در خارج از آن هواداران استفاده از فارسی برای ثبت

افــزون بــر  ها کاتبــان ایــن نوشــتهاز را پدید آوردنــد.  نویسی دیگر حمایت از فارسی ت، ستونمکاتبا

 رفــت کــه دانــش انتظــار مــی ،ادبیات حکیمانه ومدیحه و سبک نثر  ،برای شعر حساس داشتن گوش
                                                       

دهد که  ی نشان مییتحلیل مفصل عباس زریاب خو ).۵: ص ۱ج لی، بنگرید به یغمایی (حعلمای حنفی م ۀ تبادل نظر بادربار .١
  ).۱یس ، پانو١١٣، ص به صدیقی بنگریدوجود دارد (فارسی موجود و منبع عربی فرضی آن  ۀمیان ترجم ییها مغایرت
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هــایی  تهنســای داشت. دا دانشنامه های آگاهینیاز به کسب ، وسیعی داشته باشند. یک کاتب مطلوب

در  ق)۲۷۶ه (بــقتی نبــبــه ســخن ا .ها بیشتر از اینو علوم ریاضی و پزشکی، فلسفه، موسیقی  شامل

 : ادب الکاتب

موضــوعات زیــر  ۀهر کسی که فاقد معلوماتی دربــار«ایرانیان عادت داشتند بگویند: 

، حفــر هــا اســتخراج آب :شــود ییــد صــلاحیت مــیأسختی به عنوان کاتــب ت هباشد ب

انقلابــات  ،شــده، تغییــرات جــوی در طــول روز هــای خشــک ها و بســتن چــاه کانال

طلوع و منــازل مــاه اســت،  های نجومی نظیر آنچه مربوط به گیری خورشیدی و اندازه

هــا،  و چندضــلعی هــا چهارگوش ،مثلــث اشکال ۀ [مساحت]محاسب ؛اوزان و مقادیر

 کــاربرد ؛آبیاری های دستگاهو  ها بساختن چرخا، صاف و دار های قوس ساختار پل

 )۱۰ص ابن قتیبه، .» (دقیق اتمحاسبانجام ابزارهای صنعتگران و 

موضــوعاتی چــون  ۀدربــار کاتبان دربار تألیف آثــاری بــه فارســی چهارم هجریۀ پیشتر و در سد

 یبودنــد. اثــر پــیش بــردهرا ) ۱۱۱، ص صــدیقیب (، ســاختن اســطرلازیــج، تألیف محاسبۀ تقویم

در  شــده ترین اثــر شــناخته که بهترین و کهن المغربإلی المشرق  منحدود العالم  به نام جغرافیایی

مانیان در اای در دربار امیری متحد س توسط کاتب ناشناخته ق۳۷۲حدود  ،نوع خود به فارسی است

ســامانیان توســط ســلطان  اســت. پــس از انقــراض ولایتی در شرق خراسان، تــألیف شــده ،گانانزگو

دیــوانی  رسی زبان اصــلیق، فا۴۰۱پنجم تا سال  ۀسد در آغاز) ق۴۲۱- ۳۸۸ ـکحمحمود غزنوی (

د جانشین خود، احمد میمنــدی (ق) ٤٠٣(د  سفراینیبود. در آن سال وزیر ایرانی، فضل بن احمد ا

هــا و ســخنان  نویسی اجتناب کنند و فرمــان را واداشت تا دستور دهد کاتبان دربار از فارسیق) ۴۴۳

خــود در  هر چند شــعر فارســی بــه شــکوفایی ؛)۸۲، ص صدیقی( بنگارندموزون منقول را به عربی 

 .تی نهادسکارو به  ور فارسیث، نگارش آثار منددربار سلطان محمود ادامه دا

ق) ۴۲۸د ســینا ( در تصــمیم ابــن شاید تا حدینویسی  علاقگی به فارسی تغییر سیاست به بی

نویســی در  حمایت از فارســی نقش داشته باشد. این زمان با برآمدن و ظهور برای رفتن از خراسان

بــرای نمونــه در  .مقــارن اســت در قلمروهای جدید خارج خراسان و گسترش نوشتن متون علمی

هــای  ســینا حامیــان بســیار پــذیرای خــود را بــرای نوشــته نبــاصفهان و بعدتر در همدان بود کــه ا

 .یافت اش فارسی

متعلق به )، در فهرست منابع ،ابن سینا ←( علایی ۀدانشنامترین عنوان در میان این آثار  برجسته

کتــاب (پس از کتاب مشهور او به عربی  ترین تصنیف ابن سینا این دوره است که پربارترین و طولانی

ن سینا به موضوعاتی همچون منطق، ماوراء الطبیعه، موســیقی با ای است. در این اثر دانشنامه )الشفا



 

  

١٠٠ 

هــا و  رگ ۀدربــار شناســی، دانــشننا بــه رواســین بــد. دیگر رسالات فارســی کوتــاه ازرداپ می و نجوم

 ١.پردازد می وجود [فلسفی] ان و مفهومِ در بدن انس شناسی یا رساله در نبض] [رگ ها شاهرگ

از وزارت و  میمنــدیبرکنــاری تــا ممانعت از کاربرد زبان فارسی در موضوعات دیوانی سر انجام 

در همین زمان دربار غزنوی به حمایت از آثار علمی به عربــی  .ادامه یافت ق۴۱۵زندانی شدن او در 

 ق)۴۴۴پــس از  - ۳۶۲چهار کــار بــزرگ اثــر بیرونــی ( ها قابل ذکرترین آثار در این نوشته .ادامه داد

تحقیــق  و الیــةخالآثار الباقیة عــن القــرون ال، في معرفة الجواهر الجماهر، ة في الطبنالصیدکتاب 

عــدم  ۀبیرونی ملاحظــاتی دربــار بود که نویسی زوال حمایت از فارسی ۀاست. در همین دوراللهند م

شــود  کــه اغلــب نقــل مــی کــردهای علمی را مطــرح  ضوعموۀ نوشتن دربار ایکفایت زبان فارسی بر

آثــارش را  بیرونی یکــی از مهمتــرین و جــامعترین ،این ممنوعیت ). با رفع١٢، ص ١٩٧٣، (بیرونی

 ق۴۱۹، کــه آن را در صــناعة التنجــیملأوائــل التفهیم  کتاب ؛به فارسی نوشتو شناسی  ستاره ۀاربدر

  تکمیل کرد و به
ً
خــوارزمی  به نــام حســن /حســین ان خودحامی یکی از دختر جوانِ  ریحانه، احتمالا

از نظــر فنــی دقیــق و متقاعدکننــده بــرای رد ، این اثر با ساختار خوبش). ١٣١٨، اهدا کرد (بیرونی

 یشــرفت خــودپ اولیه توســعه و ۀفارسی برای مطالب علمی حتی در مرحل ذاتی ضعف ۀادعاها دربار

 .کند کفایت می

الگوهــای حمایــت بــه  ق)٥٤٨- ٤٢٩(حکـ  با آمدن سلجوقیاننجم هجری، ۀ پدوم سد ۀدر نیم

 در  .مدتی کاسته شد تاعلوم به فارسی  ۀنوشتن در حوزاز سرعت تغییر کرد و 
ً
بــه  این مقالــه منحصــرا

اصــلی  ۀ. اما اندیشــایم هاست، پرداخت زمان نگاشته شده آثار مربوط به علوم در فارسی که پیش از آن

از  نکــردنیــا کــردن اســتفاده  : هر درک خاصی ازکه شود این است می بررسی فصیلکه در اینجا به ت

 .های حمایتی است شبکه تغییرات درنیازمند در نظر داشتن  ،علمی زبان فارسی برای نوشتن مطالب

   

                                                       
  .وی کامل شده باشد ]درس[ ۀو همکارانش در حلق توسط خود او یا شاگردان شایدرخی از این آثار کم ب دست .١
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 ؛٦٧

)، .XI N.S(مجموعــۀ یادنامــۀ گیــب م۹۸۲- ق ۳۲۷حدود العالم، یک جغرافیای فارســی  ،مینورسکی

کسفورد،   م؛۱۹۳۷انتشارات دانشگاه آ
چــاپ  الانــس و منفعــة الــنفس ةروضــ= الادویــة کتاب الابنیه عن حقائق ،هروی، ابو منصور موفق بن علی

 ؛ش۱۳۸۸، پژوهشی میراث مکتوب مؤسسۀتهران،  .ریشتملی ا ۀکتابخان خطی ۀنسخ عکسی
  ش.١٣٣٩، تهران، انتشارات دانشگاه تهران، ترجمۀ تفسیر طبرییغمایی، حبیب، 


